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ESPO Logistics Sp. z 0.0.
Palikowka 197B, 36-073 Strazow

tel. +48 17 77 98 459, +48 662 934 095
NIP 5170365708 REGON 181107810

Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 Absender (Name, Anschrift, Lang)
Sender {name, addrass, country)

Fagor Ederlan Koop.E.
Torrebaso Pasealekua, 7

20540 ESKORIATZA (Gipuzkoa)
Nil[ FSF-20025292
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Emplanger (Neme, Anschrilt, Land)
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{6 Frachitinwer {Name, Anschif, Land}
Carriers {name, address, counisy)

ESPO Logistics Sp. z 0.0.
Palikowka 1978
. 36-073 Strazow
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Kolojni przewoinicy (nazefsko lub nazwa, adres, kraf)
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